
КАК известно, в СССР
находится театраль-

ный коллектив Герман-
ской Демократической
Республики «5ерлинер-ан-
самбль». О спектакле «Ко-
риолан», которым откры-

лись московские гастроли

театра, в «Правде» уже

писал 5 сентября Р. Симо-
нов. Сегодня мы публи-
куем заметки В. Комис-
саржевского о творчестве

«Берлинер-аксамбля», ко-

торый в настоящее время

выступает в Ленинграде.

...Воют по-волчьи воины Ри-
ма, змеей извиваются их

сомкнутые щиты... Солдаты по

штурмовым лестницам караб-
каются на крепостные стены,

падают с высоты, и потом их

ловят, как диких зверей, на-

крыв огромной сетью. И вот

уже снова под хриплый вой
и удары гонгов возникают но-

вые поединки, условные, как

танец восточного театра, и без-
условные. как реальное напо-

минание о пролитой крови и

смерти. А потом, прямо на

вас, из глубины, движется ше-

ренга современных солдат в

металлических шлемах. Пуле-
метные ленты окутывают их,

как лианы С головы до пят

они обвешаны револьверами,

ножами и маскировочными

сетками... Кто это? Солдаты
пулеметной рс^ы колониаль-

ных английских войск в Индии
времен Киплинга или, может

быть, бравые американские

вояки, решившие ограбить па-

году в долине Меконга? За-
хватническая война! Они
вскормлены ее волчьим моло-

ком, они живут ею, и она по-

жрет их так же, как прогло-

тила всех детей бессмертной
Матушки Кураж, которую мы

видели одиннадпать лет тому

назад в исполнении Елены
Вейіель на сцене этого же те-

атра, созданного великим дра-

матическим поэтом XX века

Бертольтом Брехтом...

„ Брехт называл иногда свой
театр — театром «эпохи нау-

ки». Сцена представлялась

ему лабораторией, где изу-

чаются новые общественные
отношения, позволяющие лю-

дям познавать мир в практи-

ческих целях его изменения.

Каждая брехтовская драма —

это исследование и опыт. Ну,
а когда производишь опыт, не

следует слишком волновать-

ся — ни актеру, ни зрителю.

Подлинные слезы и жаркое

волнение могут сказаться на

результатах эксперимента.

Брехт властно погружает вас

в сферу мысли и тщательно

оберегает от чувствительности.

Когда этим его правилам сле-

дуют слишком академически—

в зале наступает известный
холодок, и хочется включить

в «лаборатории»- рубильник

Живое лицо Брехта
1 На спектаклях іБерлинер-ансамбля^

того душевного «электричест-

ва»-, без которого самая стоя-

щая мысль не может зажечь

сердца. Но обычно театр

Брехта включает этот «ру-

бильник» сам. Да и может ли

быть инаце для театра, вся

эстетика которого, по словам

Брехта, определяется «потреб-
ностями борьбы», — для теат-

ра насквозь политического,

пристрастного, умеющего не

только анализировать настоя-

щее, но и предвидеть будущее.
В один из самых тяжелых

моментов истории своего на-

рода, весной сорок первого

года, когда Гитлер, захватив

уже изрядную часть Европы,
готовился через два месяца

напасть на Советский Союз, —

Брехт в эмиграции пишет

«Карьеру Артуро Уи, которой
могло не быть», — поразитель-

ную пьесу, напоминающую

одновременно шекспировскую

хронику, ярмарочный балаган,
цирковое представление и по-
литическую документальную

драму. Она прозвучала в ми-

ре как звонкая оплеуха нациз-

му и сигнал тревоги. Мы уви-

дели это «историко-гангстер-

ское» представление в Москве
в блестящей режиссуре Ман-
фреда Векверта и Петера Па-
лича. «Правда может быть
многими способами утаена и

многими способами высказа-

на,.. — писал Брехт. — ...Акте-
ры могут выступать без (или
почти без) грима и держаться

«вполне естественно», и все это

может быть сплошным врань-

ем, и они же могут выступать

в масках самого гротескного

свойства и при этом выражать

правду».

В спектакле Векверта все

было так, как хотел Брехт: за

восковыми фигурами панопти-

кума. изобраясающими глава-

рей «третьего рейха», встава-

ли их двойники: живые участ-

ники гангстерской банды, за-

хватившей город. Гангстеры

напоминали клоунов в цирке.

У них были серые лица, тем-

но-красные губы и фиолетовые
глаза. Клоуны громко хохота-

ли и время от времени убивали
друг друга.

В трагических клоунадах

легко было узнать факты ре-

альной истории гитлеровских

преступлений Под похоронный
марш Шопена, превращенный
в разбитной цирковой мотив-

чик, разыгрывалась буффона-
да суда над «поджигателями

склада». С каждой минутой
«веселые цирковые антре» ста-

новились все страшнее: перед

нами разворачивалась крова-

вая «карьера Артуро Уи, ко-

торой могло не быть».
Талантливый Эккехард

Шалпь показал в этой роли,

как истинный актер театра

Брехта умеет сочетать эксцен-

триаду маски с правдой ха-

рактера и диалектикой его

развития. С неистовой, злой
энергией мчится его Артуро
Уи к вершинам власти; холуй-
ствует, истеричннчает, цепе-

неет от отчаяния и снова, про-

делывая отчаянные цирковые

сальто, бросается в атаку, уби-
вает, обольщает, предает, ак-

терствует, умирает от страха

и все же лезет вперед, сея

преступления и гибель — и,

наконец, из ничтожного «акте-

ра на выходные роли» выры-

вается в «премьеры». В ре-

спектабельном господине во

фраке сейчас уже трудно уз-

нать того мелкого бандита с

зеленым, как у утопленника,

лицом, которого «отцы горо-

да» не пускали дальше перед-

ней. Однако суть многозначи-

тельной метаморфозы, пред-

ложенной Эіскехардом Шал-
лом, заключается в том, что

его Артуро Уи — менялся...

не меняясь. Каким был ни-

чтожеством, таким, в сущно-

сти, и оставался.

В свое время, начиная по-

литическую карьеру, Артуро
У и, подобно Гитлеру, брал
уроки декламации у провин-

циального актера. Его учитель

разучивал с ним речь Антония
из «Юлия Цезаря». Но вот

перед нами финал спектакля:

оглушительно орет радио, пе-

редавая толпам речь фюрера,
а Шалль — Уи, снова надев свое

«демократическое» пальтишко

и напялив мятую шляпу, —

лишь размахивает, как паяц,

руками: радио говорит за не-

го. Какой уж тут Антоний!

Свое исследование о чело-

веке и «сверхчеловеке» Эк-
кехард Шалль продолжает в

брехтовской обработке шекс-

пировского «Кориолана» —

сильнейшем спектакле «Бер-
ливер-ансамбля», поставлен-

ном его главным режиссером

Манфредом Веквертом, Иоахи-
мом Теншертом и отличным

мастером батальных сцев

Рут Бергхаус.

...Перед нами Кориолап в

тяжелой пурпурной мантии

консула. И в Кориолане —

Шалле вдруг я почувствовал

какие-то знакомые, кликуше-

ские, «фюрерские» интонации

Уи. Это было страшно. Потом,
после изгнания, когда в лох-

мотьях бродяги он подошел к

воротам Кориол, у него ѵже

было и зеленоватое лицо Арту-
ро Уи. Эту маску уви-

дела Елена Вейгель — потря-

сенная Волумния, сама воспи-

тавшая в сыне волка. Как она

упивалась его воинской сла-

вой, готовя к новой битве! Ка-
кой ликующей шла она впере-

ди ею триумфальных носи-

лок! Как бережно закутывала

своим плащом в минуты изгна-

ния, веря в его будущие три-

умфы. И вот она стоит перед

строем и, стоя спиной к зри-

телю, говорит знаменитый мо-

нолог, вглядываясь в свое бан-
кротство. Она найдет в себе
силы — эта гордая римлянка,

сделать еще несколько ша-

гов — и рухнет под тяжесть^о

своего позора.

Трагедия быстро двинется к

завершению. Кориолана сно-

ва понесут как триумфа-
тора ликующие солдаты. А
через минуту — сбросят на

землю, продырявят ножами. И
взгромоздят себе на плечи

нового полководца — Авфи-
дия...

«Что тот солдат, что

этот» — одна из самых ран-

них пьес Брехта. Но именно

эта фантастическая притча о

том, как добродушный ирланд-

ский грузчик Гэли Гэй поте-

рял свое имя — в наиболее
очевидной форме демонстри-

рует, как человек превращает-

ся в «человекообразную бое-
вую машину», пройдя соот-

ветствующую обработку в си-

стеме империалистических и

нацистских армий. Как это

делается, показали нам режис-

сер Ута Бирнбаум и чудес-

ный. редкого обаяния и талан-

та актер Хильмар Тате, зна-

комство с которым стало для

нас подлинным событием.

Так вот, для этого надо

прежде всего не уметь гово-

рить «нет». Затем нужно еще,

чтобы человек был достаточ-

но жаден и мог, хотя бы в

пьяном виде, купить слона, не

заметив при этом, что его хо-

бот сделан из противогаза, а

из-под попоны вылезают че-

тыре солдатских сапога. А
дальше все пойдет как по

маслу, дальше его нужно еще

накачать как следует пивом,

подсунуть сигар и полковую

шлюху, затем как следует на-

пугать. Можно даже (о, шу-

тя, конечно!) поставить его к

стенке и пальнуть из автома-

та в воздух.

И готово. Пройдя все эти

стадии, он откажется от жены

и от собственного имени и

еще даже произнесет надгроб-
ную речь над собственным
прошлым. Такой милый, обая-
тельный, похожий на уютного

рыжего котенка Гэли Гэй —

Тате уходит из дому, чтобы
принести жене рыбку с база-
ра — и заканчивает свою

жизнь в пьесе яростным, кро-

вожадным солдатом с чужим

именем, штурмующим кре-

пость где-то на Востоке.

«Бертольт Брехт очень хо-
чет, чтобы каждый здесь мог

почуять, как почва ползет из-

под ног, чтоб о грузчике Гэе
узнав не напрасно, вы постиг-

ли, как жизнь на земле опас-

на!» Монолог маркитантки

Бегбик относится не только к

Гэю: вчерашний гангстер про-

бирается к верховной власти.

Осторожно: неонацизм! Ко-
риолан гибнет, возомнив себя
«незаменимым», «сверхчело-

веком». Это опасно! Роботы,
потерявшие человеческое об-
личье’ Что может быть лучше

для фашизш и войны.

Но, к счавтью, жизнь опре-

деляют не „ эти силы. Обра-
ботка ' Бретом горьковской
«Матервд^Выла сделана как

раз в тсяН^ія, когда в Гер-
мании кЦИктн шел Гитлер.
В эту пору» Брехт черпал му-

жество в рабочих хорах своей
драмы, в сердце ее героини, в

опыте русской революции.

Революция — самая «спра-

ведливая война из всех, ка-

кие знала история», и она

дает человеку особые силы.

Римской матроне Волумнии
не помогла никакая филосо-
фия стоиков выдержать удар,

связанный с ее материнским

банкротством. Но та лее Еле-
на Вейгель в своем аскетиче-

ски строгом, словно графика
Кете Кольвиц, портрете горь-

ковской матери сумела в тра-

гической паузе, наступающей
после того, как она узнает о

смерти Павла, рассказать без
единого слова и о своей бес-
конечной боли и о своей ре-

шимости продолжать дело сы-

на. «...Теперь еше более мать,

мать бесчисленных павших,

мать сражающихся, мать не-

рожденных...»

И как многозначительно,

что именно мать, пережившая

немыслимое горе, в финале
спектакля, сделанного по

Горькому, став с красным зна-

менем среди своих новых сы-

новей, говорит проникновен-

ные слова надежды: «Пока ты

жив, не говори — «никогда»!..
Из «никогда» рождается «ны-

не»...

...Я видел Бертольта Брех-
та много лет тому назад в

Москве в тот день, когда он

получал в Кремле междуна-

родную Ленинскую премию.

Я навсегда запомнил его ли-

цо — удивительное, лицо кре-

стьянина, философа и солда-

ѵа.

В дни гастролей «Берли-

нер-ансамбля», посланца со-

циалистической культуры Гер-
манской Демократической
Республики, мне казалось, что

я снова вижу живое и счаст-

ливое лицо Брехта.

В. КОМИССАРЖЕВСКИИ.

*


